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SUMMARY SOMMAIRE

This enactment amends the Criminal Code and provides that a
person is guilty of an indictable offence and must be sentenced to one
year’s imprisonment if the person operates or uses a motor vehicle that
the person has stolen or knows has been stolen while committing or
attempting to commit an offence or during flight after committing or
attempting to commit an offence.

Ce texte modifie le Code criminel et prévoit qu’une personne est
coupable d’un acte criminel et doit être condamnée à un emprisonne-
ment d’un an si, lors de la perpétration ou de la tentative de perpétration
d’une infraction ou lors de sa fuite après avoir commis ou tenté de
commettre une infraction, elle conduit ou utilise un véhicule à moteur
qu’elle a volé ou qu’elle sait avoir été volé.
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Her Majesty, by and with the advice and
consent of the Senate and House of Commons
of Canada, enacts as follows:

L.R., ch.
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Sa Majesté, sur l’avis et avec le consente-
ment du Sénat et de la Chambre des commu-
nes du Canada, édicte :

1. The Criminal Code is amended by
adding the following after section 334:

1. Le Code criminel est modifié par
adjonction, après l’article 334, de ce qui
suit :
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Using or
operating a
stolen motor
vehicle in the
commission
of an offence

334.1 (1) Every one who, while committing
an offence or while attempting to commit an
offence or during flight after committing or
attempting to commit an offence, operates or
uses a motor vehicle that he has stolen or
knows to have been stolen is guilty of an
indictable offence and liable to imprisonment
for a term of one year.

Utilisation ou
conduite, lors
de la
perpétration
d’une
infraction,
d’un véhicule
à moteur volé

334.1 (1) Est coupable d’un acte criminel et
doit être condamné à un emprisonnement d’un
an quiconque, soit lors de la perpétration ou de
la tentative de perpétration d’une infraction,
soit lors de sa fuite après avoir commis ou
tenté de commettre une infraction, conduit ou
utilise un véhicule à moteur qu’il a volé ou
qu’il sait avoir été volé.
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Sentences to
be served
consecutively

(2) A sentence imposed on a person for an
offence under subsection (1) shall be served
consecutively to any other punishment im-
posed on the person for an offence arising out
of the same event or series of events and to any
other sentence to which the person is subject
at the time the sentence is imposed on the
person for an offence under subsection (1).

Peines
consécutives

(2) La sentence imposée à une personne
pour une infraction prévue au paragraphe (1)
est purgée consécutivement à toute autre
peine imposée pour une autre infraction basée
sur les mêmes faits et à toute autre sentence
qu’elle purge à ce moment.
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